Открытый урок по музыкальной литературе «Шопен глазами современников в контексте культуры Франции первой половины 19 века» 
Преподавателя ДМШ № 14 Лазаревой Татьяны Евгеньевны
Наш урок посвящен знаменательной дате – 200 лет со дня рождения великого польского композитора Фредерика Шопена. В курсе  музыкальной литературы третьего года обучения по Лисянской вся вторая четверть посвящена изучению жанров инструментальной музыки. В том числе и изучению жанров фортепианной миниатюры. Поэтому я сочла уместным и логичным провести урок, более полно раскрывающий творческое   наследие Шопена именно в 7 классе. Основой урока послужила биография композитора, представленная в фильме, а также взгляд на композитора со стороны, глазами современников-друзей композитора: Роберта Шумана, Жорж Санд, Эжена Делакруа и Ференца Листа.
Роберт Шуман:

В 1835 году  Шопен приехал в Лейпциг. Я никак не мог насладиться его игрой: «Он играет, как и сочиняет, то есть несравненно. Шапки долой, господа, перед вами гений». В своих записках я пишу о нем лишь в восторженных тонах: «…  все к чему  прикасается Шопен воспринимает его образ и дух». В Шопене я видел величайшего борца против филистеров и невежд, борца, который ведет новую музыку к победе в Европе, всегда стремится к большей простоте и художественности: «Он есть и останется самым отважным и поэтическим духом времени». В Шопене я всегда чувствовал родственную душу. Я ценил его стремление к новому, отвагу, нерушимую приверженность своим художественным принципам. Шопен, как и я в то время был поэтом рояля и по преимуществу лириком. В Шопене я видел брата по духу. Но наибольшее впечатление на меня произвел национальный  характер его музыки и полное слияние в нем художника и человека, музыканта, патриота и революционера «… судьба добавила еще кое-что, что  делает Шопена еще более заметным и интересным. Она дала ему ярко выраженную национальность, а именно – сделала его поляком. И сейчас, когда эта нация носит траурные одежды, этот задумчивый художник трогает еще сильнее. И если б грозный самодержавный монарх там, на севере знал, что опасный враг таится в произведениях Шопена, в простом напеве его мазурок, он запретил бы музыку. Произведения Шопена – это пушки, спрятанные под цветами…»
А теперь нам расскажет о своих чувствах и мыслях, связанных с Шопеном великий французский художник, друг Шопена – Эжен Делакруа.

Я познакомился с Фредериком Шопеном в 1835 году. Познакомила меня с ним Жорж Санд, с которой я уже был в близких дружеских отношениях. В 1836 я написал его портрет. Шопена я считал «маленьким гением», я его боготворил:  «мне нет нужды говорить моему дорогому великому Шопену, что он — та духовная пища, которая столь редка в наше время, да, пожалуй, и во все времена...

После разрыва Жорж Санд и Шопена, я  очень жалел Шопена, который в моем  лице нашел понимание и сочувствие: «В это же утро (или накануне) получил письмо от г-жи Санд, в котором она сообщает мне о ссоре с дочерью. Шопен заходил утром, когда я завтракал, возвратясь из музея(по-латински museum, от греческого museion — храм муз) 
Научно-исследовательское и научно-просветительное учреждение, осуществляющее собирание, комплектование, хранение, изучение, экспонирование и популяризацию памятников естественной истории, материальной и духовной культуры...
Подробнее >>
Словарь >>, где я получил заказ на копию(от латинского copia - множество)
1) В пластических искусствах - художественное произведение, повторяющее другое произведение с целью его воспроизведения в той же манере, материале и с сохранением размеров подлинника (иногда в уменьшенном или увеличенном...
Подробнее >>
Словарь >> Кордегардии. Он говорил со мной о полученном им письме; но он уже читал мне его целиком после моего возвращения. Надо сознаться — оно жестоко. Необузданные страсти, долго сдерживаемое нетерпение — все обнаруживается в нем; и в виде контраста(от французского contraste — противоположность) 
1) Значимая или заметная разница, не обязательно измеряемая количественно (например, «контраст впечатлений»).
2) В изобразительном искусстве - резко выраженная противоположность: например, контрастная...
Подробнее >>
Словарь >>, который был бы забавным, если бы дело шло не о таком печальном событии, автор время от времени ведет себя по-бабьи и разражается тирадами, словно заимствованными из романа или какого-нибудь философского поучения».

Что касается Шопена, то страдания мешают ему интересоваться чем-либо и в особенности работой. Я сказал ему, что годы и ежедневные тревоги не замедлят вскоре охладить и меня. Он ответил, что ценит во мне мою стойкость. «Вы будете пользоваться своим талантом(от греческого talanton, первоначально — вес, весы) 
Высокое природное дарование, присущие от рождения определённые способности к деятельности в какой-либо области (научной, художественной, практической) и умения, которые раскрываются с приобретением навыка и опыта. Талант...
Подробнее >>
Словарь >>,— сказал он,— с известного рода спокойной уверенностью, которая гораздо дороже лихорадочной погони за славой».

Вечером у Шопена. Нашел его в крайнем упадке сил, почти без дыхания. Мое присутствие помогло ему спустя некоторое время прийти в себя. Он говорил мне, что скука для него самое жестокое из всех мучений. Я спросил его, неужели никогда прежде не испытывал он этого чувства невыносимой пустоты, какое иногда овладевает мною. Он ответил мне, что всегда умел заняться чем-нибудь; всякое же занятие, как бы оно ни было ничтожно, заполняет время и удаляет тоску. Другое дело — настоящее горе.

К сожалению, меня не было в Париже, когда умер Шопен, в своем дневнике я написал так о его смерти: «После завтрака узнал о смерти бедного Шопена. Странно: утром, перед тем как вставать, я уже был застигнут этой мыслью. Вот уже несколько раз, как я испытываю такого рода предчувствия. Какая потеря! Сколько подлецов живет преспокойно, в то время как угасла такая великая душа».
А теперь нам поведает о своих взаимоотношениях с великим композитором знаменитая французская писательница, подруга композитора – Жорж Санд. Мое настоящее имя Аврора Дюдеван.
Я познакомилась с Фредериком Шопеном в 1837 году в Париже. Я сразу обратила внимание на молодого музыканта, впечатлительного, тонкого и талантливого. Он после этой встречи отметил: «Какая несимпатичная женщина эта Санд!» А я ему сразу сказала: "Один Ваш вальс стоит всех моих романов!". 
 Во многом наши вкусы расходились, но красота, музыка объединила две прекрасные души.
   Шопен нашел во мне силу, которая влекла его и помогала ему; а я смогла оценить его, вдохновить, дать совет и не требовала ничего для себя.
   Генрих Гейне, друг нашей семьи, восхищался нами обоими. «Как прекрасна Жорж Санд и как она безопасна даже для злых кошек, одной лапкой ласкающих ее, а другой царапающих; даже для собак, которые лают на нее самым свирепым образом; подобно луне, она кротко созерцает их с высоты...» О Шопене он сказал: «Человек необыкновенной чувствительности; человек, признающий разговор только с глазу на глаз, ушедший в какую-то свою таинственную жизнь».
   В 1841 году из Парижа мы всей семьей перебрались в Ноан. Там мы провели пять незабываемых лет.
   С утра до вечера взрывы музыки, раздававшиеся из комнаты Шопена, смешиваясь с ароматом роз и пением птиц, долетали до меня, я в то время работала в своем кабинете на верхнем этаже. Моцарт и Бах не сходили с пюпитра. Делакруа, для которого оборудовали мастерскую в Ноане, Шопен, сын  Морис, уже 20-летний юноша, начинали разговоры об искусстве, а я слушала. В это время я работала над романом «Консуэло». Полина Виардо, талантливая певица и друг семьи, служила прообразом героини.
   Мы создали свой театр. Разыгрывали сценки, танцевали комические балеты. Словом, каждый любил и творил свои шедевры...
   Как-то вечером я рассказывала Шопену о деревенской тишине, чудесах природы. «Как прекрасно все, о чем вы рассказали!» — воскликнул Шопен. «Вы находите? — ответила я. — Ну, так переведите на язык музыки». Так родилась его пастушеская симфония.
   «Глаза Авроры затуманены. Они блестят только тогда, когда я играю; тогда мир светел и прекрасен. Мои пальцы мягко скользят по клавишам, ее перо стремительно летает по бумаге. Я хочу жить только для тебя; для тебя я хочу играть нежные мелодии...»
   Шопен любил меня; я испытывала к нему нежную материнскую любовь, я восхищалась гением музыканта; он уважал великого писателя. Но самые святые и дорогие сердцу чувства легко уязвимы, они хрупки, и малейшее недоверие может их разрушить. «Доброжелатели» начали настраивать 

Фредерика против меня. И преуспели... «Я прощаю вас и отныне не пошлю вам ни одного упрека...» — написала я в своем последнем письме Шопену.

А теперь позвольте представить вам знаменитого венгерского композитора  Ференца Листа, друга Шопена, первого человека, который написал книгу о великом польском композиторе. 
На одном из вечеров у Мари д`Агу  я познакомился с  прославленным композитором и виртуозным пианистом своего времени – Фридериком Шопеном. В богатом и роскошном Париже встретились два странника, тосковавших по родной земле – я по Венгрии, Шопен – по Польше.

Однажды Шопен представил на вечере только что сочиненный экспромт, это был «Ноктюрн фа диез мажор». Рояль пел под пальцами Шопена нежно и страстно, прихотливая мелодия взмывала вверх, чтобы обрушиться потом стремительным водопадом сложнейших трелей. На мгновенье публика замерла, и вскоре зал наполнился рукоплесканьями. И вдруг неожиданно погас свет. В полумраке Шопен шепчет мне:

Сейчас ты сядешь на мое место, и сыграешь то же самое.

Я обладал поистине уникальной музыкальной памятью. «Ноктюрн фа диез мажор» звучит снова. Безошибочная цепкая память не пропускает ни единого акцента, ни одной изящной паузы. Ритм раскачивается так же свободно, как и у Шопена. И мелодия звучит при этом так же страстно, рояль поет точно так, как под пальцами Шопена.

Вспыхивает лампа, и слушатели с изумлением видят за роялем не Шопена, а меня. Тогда поднимается новая волна аплодисментов, переходящих в овацию.

Довольно часто мы с Шопеном давали совместные концерты. Современники надолго запомнили удивительный концерт-соревнование на трех фортепиано, который давали три великих пианиста – Лист, Шопен и Хиллер.    
   Шопен приехал в Париж в конце 1831 года. Я встретился с ним уже вскоре после его приезда.  Я встретился с ним в одном из парижских салонов. Во всяком случае, на первом концерте Шопена в Париже, состоявшемся 26 февраля 1832 года, я присутствовал на правах «доброго знакомого». Я был восхищен тонким, необычным очарованием, исходившим от игры Шопена; еще более поразили меня его оригинальность, свежесть, смелость исполненных произведений (Шопен играл Концерт f-moll и Вариации на тему из «Дон-Жуана» Моцарта). «Нам вспоминается, – писал я в своей книге, – его первое выступление в зале Плейеля, когда аплодисменты, возраставшие с удвоенной силой, казалось, никак не мог ли достаточно выразить наш энтузиазм перед лицом этого таланта, который, наряду со счастливыми новшествами в области своего искусства, открыл собою новую фазу в развитии поэтического чувства».
   В первые годы пребывания Шопена в Париже мы с  Шопеном часто встречались, много играли друг другу, еще больше удивлялись друг другу, причем без всякого оттенка зависти. Словом, между нами возникла дружба, пусть и не очень горячая, тесная, но зато, несомненно, искренняя. Мы нередко выступают вместе в концертах, приводя парижский музыкальный мир в состояние «экстаза». Между нами - двумя молодыми художниками устанавливается творческая близость, которой в большой мере способствовало и то, что я, со свойственным мне благородством, с самого первого знакомства с сочинениями Шопена стал не только их искренним почитателем, но и страстным пропагандистом, их лучшим, наряду с автором, исполнителем.
   Однако этой дружбе не суждено было стать устойчивой и крепкой. Напротив, с годами наше непосредственное общение становится все менее и менее оживленным. Нас разъединила сама жизнь. Сформировались наши характеры, которые во многом оказались противоположными; усилились разногласия, порождаемые несходством вкусов. К тому же в середине тридцатых годов я покинул Париж (если  и бывал в этом городе впоследствии, то лишь периодами), что также несколько отдалило нас друг от друга. Но  Шопен навсегда остался  моим ближайшим спутником  творческой жизни; любовь к нему, как к величайшему поэту фортепиано, я сохранил чистой и незапятнанной до конца своих дней.
   Именно это и помогло мне создать книгу огромного интереса, книгу-памятник, где творческий облик гениального польского музыканта воссоздан с поистине захватывающей силой. Своей книгой я хотел доказать миру, и действительно доказал, что, несмотря на глубокий контраст характеров, художественных вкусов житейских навыков, Шопен был близок мне больше, чем кто-либо другой из его друзей-музыкантов (не исключая и Вагнера), что противоположность ярких индивидуальностей не смогла помешать их идейному сближению.
Закончить свое выступление я хочу словами из своей книги о Шопене:  « Шопен! нежный гений гармонии! Какое сердце, его полюбившее, какая душа, с ним сроднившаяся, не дрогнет, услышав его имя, как при воспоминании о каком-то высшем существе, с которым посчастливилось встретиться! Но как бы ни скорбели о нем все артисты и многочисленные друзья, позволительно сомневаться, настал ли уже момент всеобщей верной оценки по достоинству того, чью потерю мы так исключительно остро чувствуем, и уяснено ли высокое место, какое готовит для него будущее. [1 - Книга была написана Листом более ста лет тому назад. Ныне место Шопена среди величайших мировых композиторов никем и нигде не подвергается сомнению.»
Веймар, 1850.

Теперь вы знаете намного больше о Фредерике Шопене, не только как о великом композиторе, но и человеке. Шопен был оценен при жизни, он пользовался заслуженным успехом, его почитали, им восторгались, его любили. Ему посвящали книги, писали с него портреты, писали музыку в его стиле и все отдавали дань почтения его творческой и человеческой индивидуальности. В конце урока хочу задать вам следующие вопросы: 1) кто из его друзей-современников написал знаменитый портрет? 2) кто написал о нем книгу? 3) кто написал пьесу, которую так и назвал «Шопен»?

На этом мы заканчиваем наш урок. Спасибо за внимание. 

